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1) About the cover photo :

"Asy avsaer on variows requests
about the shhoemaker on owr tiHe page
U a symbol or free fantosy we herby
nform that this shoemaker s Thyboe
v: Mehren, a well known street figure
from Bergen from the begining of the
Last century.”

Red

(Richard Seligmann in Leer, Sko og Skinn No.4- 1927)

Richard Seligmann come from Hamburg in 1905, to- Kristiania, o town as in 1924
changed the name to- Oslo: He becaome as Thyboe v: Mehwren o well known figure within
the wdwstry he Unved and worked for. Ity to-this streets, houses, offices, tanneries and
leather factories ond humans as was poart of his life and formed hiy Ldea about o
magozin and o shoemusenm Hils memorandum try to-toke the readers with to: But also
home, fo- the family he got by the years. It buidd on historical facts, but U can not be
concidered to- be a historical compledied writing from A to- A, but U try to- come close
fo- who- Richard Seligmanmn was. .................... before e barbarism of Nazism.

Koppang/ Norway 30-9-2025

Alf Bjernar Luneborg
publisher
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) Richard Sally Seligmann
1884- 1942

Editor of Leer, Sko og Skinn

1927-1942

A Memorandum
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Who was Richard Seligmann?.

*3) The family Seligmann in Hamburg (ca. 1900).

Richard Seligmann standing as no.2 from left with his brothers and sisters, his mother and father
sitting with the table.



p.7 Christiania around 1905.
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Fepervifien. = Chzistiania. Fepervifien, 2

+4) Christiania around 1905 when Richard Seligmann came to the town

When Richard Seligmann came to Norway in 1905, was it as a
|_bankemployee in Andresens Bank with headquarters in Kirkegaten
6.

| The same year established he an import end export business for trade
with hides an skins, tannerymachines, tannins and other.

*5) Andresens Bank headquarters
in Kirkegaten 6

*6) Andresens Bank branch in the intersection of
Akersgaten/ Karl Johans gate. Could it be where Richard
Seligmann was bankemployee!. The bank was a long time
one of the biggest in Norway with over 30 branches in Oslo
and the outskirts.



p.8 In 1905 was the tanning and shoe making in Norway on its way in to industrialism. Demand of tannery

machines made it possible to sell them. The machines increased the tannery production, something as again
created fertil ground for a industrialized shoe production.

*7) On the begining of 1900 was the norwegian tannery industri in strong growft. The period 1905-1916
was indeed one of the great upturns in Norwegian economic history, gross national product rose by 55%.
Consequently there was a great demand and purchasing power among people, and shoefactories soared.
This periode was also a construction period with railway building and not least the development of
hydropower. To such work was it necessary with extra thick, sturdy footwear, which required considerably
moore leather that normal footwear".

For the many tanneries that was needed ,more tanning material was required. The period between 1900-1916
was the first major modernization period, where the tanning industry began to transition from beeing a craft
to becomming an industry. It was a "golden age" for sale and not least purchase of all kind machines,
tanning product etc.,-which also needed financing,- and a bank and bankemployees who had knowlegde of
the condition for example in Germany, which also produced many types of machines, tanning agents etc.
Richard Seligmann had banking background from Hamburg and was probably well known with the german

leather industry. Could he perhaps been what is nowadays called "head huntet" by Andresens bank/-business
interested to come to Norway?.

5 Itl G(T HORSK LEDER- OG GARVERTTIDENDE. , No, L.

»E. de Haén’s Basichrom”

Enbadsmetode
er den hilligste, enklesie og tryggesie Metode, Alle andre for Kromganming nedvendige Chemikalier |1 &
fores omsan som Specialitet hos |

E. de Hagn, Chemisxe Fabrik ,List* . |

Seeclze ved Hannowver.
Etablarct 1851,

Gencralagent for Norge Richard Seligmanmn, Kristiania.

Carl E. Bonn, Hamburg.

Alle Sorter Garvestoffe §
Telegram-Adressa
Gerhimpart. garanteret rene Quebracho Extrakte

Specialnazrke: pSpesial Bonn™.

Kastanie Extrakt, Marke: ,Sonnet,
absolut ferste Klasses Fabrikat, garaneret fri for skadelige Stoffe. Depne Exirakt er affarvet med Blod,
giver en pen, jevn lys Farve og god Rendsment.

Generalagent for Narge og Finland Richard Seligmanmn, Kristiania.

EEEBRUDER LEVI IMPORT

STUTTGART,

forste Hlasses, over 70 Asr gammel Importforretning 1 Huder og Kips.

Benerzlagent for Skandinavien oy Finland

RICHARD SELIGMANN, KRISTIANIA, TOLDBODGD. Il

Telegr.-Adresse: Kipsmand. Telefon 3973.

Hoieste Pris betales for

Limlaeder
og andre Affaldsartikler.
RICHARD SELIGMANN, KRISTIANIA.

Reprasentant for
H. ﬂleyer‘ & co., Hamburg—LUbeck.

11, I Hvistentahls Bogtrykies! — Kristiania,

*g) The above advertisement gives a impression of his business activity. The office address was Tollbodgd.11 (1909)



p.9 First business premisess in Tollbodgaden 11 ?.

Tollbod gaden 11, 3 floor,- is still as on Richard Seligmanns time, a splendid business building. It
was *9) build in 1896. The street is well know to have been mentioned many times in norwegian
litteratur and in Seligmanns days was it several printing and publishing houses in the street, among
other Grendahl & Sen in No. 27 before they moved to Munkedamsveien in 1935. Some of the
inspiration to write and make a magazin can have come from the environment in this street. In any
case needed Richard Seligmann to reach out with information about his business activity to the
tanneries and all kind of business people and a magazin was the solution to the time. If you look on
the adveritisements in his own magazin can it not have been so much more expencived to make a
magazin than if he for example would cost what a newspaper demanded for the same
advertisements

*10) Tollbugaten 11


https://www.NB.no/b%C3%B8ker

p-10  Richard Seligmann had no address in Kristiania in 1907. It probably means that he was living outside of the
city. In 1908 his address was Skippergaden 28, 2 floor. In 1909 he once again had address in Tollbodgaden 11. He is
now runing a "Agency in overseas hides, kips and tanning materials". See: Kristiania Addressebok for the years

1907,1908,1909: https://www.nb.no/bgker

Norsk Laeder og Garveritidende 1909- 1911

Abonnementspris:
s s ORs
6 — = Sverize, Dammark
o Finland
=

© Udiandet foroveigt S

L/EDER- GARVERITIDENDE

ORGAN FOR LAEDERFABRIKATION, LADER-. HUD., SKIND- & PELSVAREHANDEL.

Annoncepris:
e 0 O P

Mo. |
Iste Jult
1909

VR SR ERE:

CHRISTIANIA | e 1 ere&fhsk Wil for i,

rhios Fabrikat or
nEﬁHF.sEMANTEP

STORM BULL & co,,

Elektrat. Afdeling, Christiania,

Telelotier 1857k & 5800,

Westergaard & Co.

Spediterer &
Skibsmieglere
Etableret 1883,
Fortoldning og Expedition

al alle Slags Varer hurtig og U1 rfimelip Sereening ‘

FPrinsens Gade 2 b,

Til vore Lmsere,

Quebracho-Industrien i Argentina og Tolden
paa den.

Bjarne Wold |

Kontor & Lager Neurs Slotsgd, 11
Tolefun 6152 Chris Telofon 8112

*13) to right, Akersgaten 16 (with a pennant on the roof).

*11) To left, in 1909 started
Richard Seligmann Norsk
Lader og Garveritidende,
which was published until
1911. Publisher was Th.
Serensen. The magazin
expedition was in
Akergaten 16. The printing
house was H. K.
Hvistendahl in Kirkegaten
32. Note under the magazin
title, in small print it is
written: Organ for
Leathermanufacturing,
Leather, Hides, Skin & Fur
trade.



p.11 *xFreglichpassagen

The Frolichpassagen,you can still see the entrance in Kirkegaten 34, allmost on the corner to Karl
Johans gate. This passage is in ouer days closed for passage but whent on Seligmanns time across

- the block and came out in Dronningens gate. It was a
true jumble of offices, premises, shops and
i businesses through the passage and a expedition
'~ address to the magazin Seligmann startet in 1911;
Lader, Sko og Skind had address Frolichpassagen.
But you do not know if it means the same as that
- Richard Seligmann had a office there. It was several
editors of this magazin: in 1912 one engineer
Rekland living outside the city on Bestum. In 1916
Sigmund Ars. At the same time have the magazin
multipli adresses until cessation in 1916, among
other Grensen 16 in 1913 a short time before it again
is Frolich-passagen. And in july 1916, when
Sigmund Ars is editor was the address Karl Johans
gate18 and in October Maribo gate 8. Sigmund Ars
was like Richard Seligman a industryman and sold
among other tanning substances and was agent for a
stamping factory. The magazin was printet at H.K.
Hvistendals printhouse except in 1915 when Munins
printhouse is informed. It may seem that most
address changes is temporarly and rather stable in
the Frolichpassagen. It 's possible that Richard
Seligmann may have had an office there and been
*14) Frelichpassagen on Seligmanns time anchorage for the magazines stability.

It was published each 14 day.

gate, inn to Kirkegaten, with Oslo Domkirke on the //
other side. In todays Frelichpassage is it among other LB i
restaurants- The entrance is where i stays Rodins. £ ;

*16) to right, from todays Frelichpassage



p12 Hestill runs the business from Tollbodgaden i 1911. Got a new phone number this year. In 1912 had he
also the same business address. Residential address was Heims Pension, Lian, Bekkelaget. In 1913, when
he married with Luise Heilbut was residential address : Villa Rolighed, Nordstrand, Bekkelaget. In
Kristiania Adressebok 1911 is a " P. Seligmann, department head" listet with the name "Robsahm" 'in
paranthesis, but with a completely different address than Richard Seligmann. Can t.hi.s hgve been Richard
Seligmanns brother, Paul Seligmann as later "dissappeared” in Argentina?. See Kristiania Addressebok

1911-1912 and 1913: https:/nb.no/beker
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" LAEDER, SKO OG SKIND

14 DAGLIG TIDSSKRIFT FOR HANDEL QG INDUSTRI

No.1 — 15, Januar 1912

Expedition: Kristiania, Frelichpassagen.

2. Aargang

Abonnamentspris:
Kr. 540 for Norge, kr, 8,30 for Sverige, Danmark ag Finland; ke, 7.50 for
dol gvrige Udland.

Annoncepris :
Indenlandslee 2 ave e, petitlinje.  1denla M1 opre: 1ste side henholdsvs
3 op 40 ore. Rabal far flere ganges indrykring samt efter annoncens slorrelse,

Indholdsf 1 1912, — Nsitraluldfeil, — Tysklands
lmr- og skoleimarked i 1911, — Del danske lermarked [ 1911, —
Gatanti for lak, Den amerikanske skoleitrust, — Fiberler, —
Ef vitksomt middel mot mund- og klovesyken. — En assurance-
proces. — Fremtidens skosaaler, — Normaler for indkjep av
ler. — De Forenede Slaters kvegbestand, — De Forenede Sta-
ters eksport, av lervarer og shotei.  Kommercielt, — Norske
noferinger.

1912.

- Vi dllater 03 at enske alle vore abonnenter et godt
uyt aar! Lykke og held, saavel tor vore abonnenter per-
sonlig som — da under putidens forhold den materielle
fremgang spiller en rolle 1 tilverelsen som ingensinde
far, — for bedrifterne inden branchen. At disse man
florere i det nye aar, er vort oprigtige anske,

" Det ligger ved aarskiftet neer at kaste et blik tilbake
og se hvad det forlepne aar bar 1 sic skjed.

Hvad der for dettc har veret serlig karakteristisk
inden garveribranchen, har veret de glennemgasende over-

~ordentlig heie priser paa raavarerne. Priserne paz de

ferdige produkter har gaact noget op; men staar ikke i
forhold til raavarepriserne. Aarsutbytter vil derfor vistnok
for en rekke bedrifters vedkommende bl mindre, end
hvad man burde kunne forlange, al den stind garveri.
bedrilterne og lerfabrikkerne hele asret var jevnt godt
beskjeftiget.  Paa grand av de hoie priser paa raavarer
har det vieret nedvendig ac vere forsigtig i indkjop, og
dette har influeret paa lmrproduktionen, saa beholdnin.
gerne av ler gjennemgasende ikke er store,

For shotsifabrikationen ex forholdet et lignende. Sko-
teipriserne har holdt sig paa det gamle nivaa, uagtet ler
priserne har veeret heiere end i 1910, 0g arbeidslonnen
har wist en stadig stigende tendens.

I aarets lop har flere tnindre fabrikker vist sig at
ligge under i konkurrancen med de storre, der ved ut-
videlser eker sin produktionsevne. Disse mindre fabrili-
ker har derfor maattet indstille,

Noitraluldfett.

Noitraluldfett (Neutralwollfett) har vist sig at vere

et verdifuldt smeremiddel for alle slags ler. Man erhal-
der stoffet av det feustof, som urskilles av farets hud-
kjertler og som avsetter sig i ulden. Befriet fra szpe,

vand og smods kommer det i handelen teknisk frit for
fetesyrer og absolut frit for mineralsyrer i forskiellige kva-
liteter, der adskiller sig fra hinanden ved farven

Det neitrale oldient adskiller sig fra de vegeta-
bilske og animalske fertsorter ved, at fettsyrerne | dem
ikke er bunder 4l glycerin, men &l cholesterine og til de
sankalite fettalkoholer. Denne sammenswtning sikrer dem
en langt sterre motstandsevne likeoverfor paavirkning av
Iys, luft og varme end de ovrige fettsorter av vezetahilsk
eller animalsk oprindelse, Selv cfter lang tids atmosfa-
risk paavirkning holder de sig ganske uforandret og viser
i motswtning til glycerinfettsorter ikke nogen foraket sy-
redanpelse eller tilbaieligher tl ar bli harske.

Et andet resultat av uldfettets forskiellize sammen-
setning er dets storc motstandsevie mot indvirkningen
av alkalier og kaustisk alkalisk jord. De lar sig derfor
under vanlige forhold ikke forszpe.  Kun under tryk
eller ved warme kan  delvi forsepning  finde sted,
Heller ikke salisyre og svovlsyre | fortyndet tilstand
bar nogen pevneverdiz indvirkning pas uldfert, Med
vand Jar de naitrale uldfetseofer sig Tet blande, idet de
av dette kan opta og beholde indtil det dabbeite av sin
egen vegt. Denne egenskap har sin betydning, naar det
dreier sig om at drive en sworre mengde vand ind § en
fettblanding.

Rigtignok mette man | gaverierne  uldfettet til on
begyndelse med en viss mistro, da der kiazbet en ubeha-
lig luge ved stoffet. Ved neitraluldiert er denne imidlertid
fiernet og det er en behagelighet at anvende dette ved
lertilberedningen, da det gir god kvalitet og dertitmed
falder billigere end andre smeremidler,

En i Freiberger forseksanstaltens kemiske laborato-
rium utlart analyse viste sig a: gi felgende sammenswtning:

Klar Mark
Vand 0,00 pet. .00 pot.
Mineralstoffer 0,00 o013 ®
Uspleselig i petrolather (ikkefeu) oo o .00 w
Uforsapbart
i og tungt lor
Oplasclig sapbart, 4413 » 3391
Forsepbart 5585 » 6596
0 pct.  leo  pet
Syretal 5 LAY o L G
Forszpningstal 1091 50,4 »
Jodtal 2590 268 »

Fettets smeltepunke 4350 ¢ 44 W
Efter anmadning av » Woll-Wischerel und Kimmerei
i Dohren (Haonover) blev der i forsaksanstalten cillike

E3

Laeder, Sko og
Skind 1911-1916

*17) Laeder, Sko og Skind
was established
approximately as Norsk
Lader og Gaveritidende
was closed down. It
have a subscription offer
on the front page
addressed to readers in
both Norway, Sweden,
Denmark and Finland.
The catchment area for
the magazin was
Scandinavia
You can also read on the
frontpage that it had
expedition address:
Frolichpassagen. And
that it was published
every 14 days.

Perhaps you react on that it sometimes stays ler, somtimes_leeder, somtimes Toldbodg.ade= sometimes .
Tollbugate etc?. The reason is that the norwegian language still was influenced of danish, and the spelhng as
we know it today seems to have become more similar to todays language after the language reform in 1907
and later in 1917. When Richard Seligmann came to Norway in 1905 had the country for the first time on
almost 500 year becomed independent, after first 400 years in union with Denmark and allmost 100 years
with Sweden. This 500 years also brought with a neglecting of language maintance.



p.13 In 1913, Richard Seligmann married Luise Heilbut

*18) Family Seligmann, in Halvdan Svartes gate?

In 1915 they bought Halvdan Svartes gate 30B

The house in Halvdan Svartes gate
30 was vertically divided in a A
and B part. Richard and Luises part
B costed 26000 kroner in 1926
which corresponds to something
just above 1,3 million 2018 kroner.
If the price was approximately the
_same in 1915 would theier part cost
jabout 1,5 million kroner. You can
icount with that some of the amount
Swas loans; (in Andresens Bank?).
Just like nowadays is it possibly to
get large loans refunded if the
& conditions is stable. But if, for
g cxample a comprehensive financial
icrises may arise also into husholds
‘with debt,-and income losses
‘come quicly, as in a small and

*19) Halvdan Svartes gate 30, B is left part vulnerable industry as the leather-

industry with result no one buy
tanning machines any more, means no income and loans as not can be paid back. The concequences will be
that the bank take a house to cover it outloans. It can be what happen to Richard and Luise Seligmann.
k

The family Seligmann lived in Halvdan Svartes gate from 1915/16 until 1921. Maybe Richard Seligmann got into
financial trouble as a result of the international financial crisis which arose autumn 1920,- and lost the house!. One way
to solve the economical problems was probably that he got a manager job at A/S Finn Ruuds tannery on Jessheim. One
could think that he might have had shares in Finn Ruuds tannery. ?.



p.14

The businessman Richard Seligmann

L)

NOKSK 8KO- 0G LAERIND UBTRI Nr,

Telegr.adr.:

Rlchard Seligmann

etabl. 1905

Telefon

7254
Kipsmand

Karl Johans gate 27
KRISTIANIA

L4

Specialitet:

Garverimaskiner

Generalagent for

Badische Maschinfabrik
Durlach, Baden

Forlang offerte!

In 1917 he had business address Tordenskiold
gate 2, 4 floor,- and his business activity is
reffered to as: Agency and wholesale trade in
hides, skins and tanning materials. Recidential
address: Halvdan Svartes gate 30B.

*

He established himself with business address in
Karl Johans gate 27 in 1918
3

See: Kristiania Adressebok, 1917 and 1918 ,net:

https://nb.no/beker
*20) To left, advertisement from the

magazin Norske Sko og Leerindustri in
1919 show that Richard Seligmann was
established in Norway in 1905.- from 1906
with address in Toldbod gade 11. Karl
Johans gate 27 is central as it can be in
Oslo,,located at Stortingsplass in the
middle of the town. He has now becomed;
Generalagent for Badische Maschinefabric
in Baden,Germany. One year after this

advertisement was printet, the international
financial crises swept in over Norway.

*21) A little less implicated with his business was the trade with

Ederdiun
Isbjernskind, Hcrmelm,
Rawesklnd m. m

kjobes for direkte Export til
absolut haieste Priser.

Kassa.

mdsendt pr. Post.”
mit Tilbud, returneres Varen

franco.

hed paa leangende ;

Richard Sellgmaﬁn

Toldbodgaden 11, Kristiania.
Telegr.adr.: :

eiderdown, polar bear skins, ermine, foxfur etc. You can count
with that he had contacts northward in the country for buying
-“and not least abroad for sales. Which stated in the advertisement,
. it was exportgoods he dealt with ,..but,....

: *22) "Already in 1916, the skin export from Norway rose
sharply and there was a scramble for leather goods of all kinds.
Extra The boom for such goods continued in 1917-18- but during 1919

Min dI‘ o P artl er b ed e,“ the demand for leather goods waned.".

Antages el

On the other hand; the fashion industry started to be a factor, and the
demand for fur changed from wild fur to breeding skins, and fashion

*

Leferen ser g qlkker- pheneomen as silverfox and mink took off.

K|p5m and. ' was changing.

'One can sence that the possible economical problems which could arise
- for Richard Seligmann not soely was due to the bank crashes of the
" time and the general reccession that set in. But also because the times

ES

*23) The advertisement to left is from 1910, in Toldbod gaden 11.


https://nb.no/b%C3%B8ker
https://nb.no/b%C3%B8ker

p.15 Karl Johans gate 27

. i g

In front to left a
-~ glimps of the

| palaments
| building and to

' right Tostrup Yard
~ and between in
front Karl Johans
gate 27. The
\castle is in the

Arbeidergaten in
to Professor

Grensen goes up
past the van in
= front of No.27
and Arbeider-
*24) The yard, Karl Johans gate 27 by the Palaments square as on Richard Seligmanns time gaten. The years
between 1918 and
- 1923, in Karl
kY _‘Johans gate 27
a could have been
' both the most
hopeful most
_chaotic years in
=Seligmanns
zbusiness career.

‘Sometimes in the
k1920's he got the
fmanager-job on
Finn Ruuds

tannery on Jessheim
%

Socially, the job at
Sedl'inn Ruud's tannery
ﬁ_ iand the loss of the
—house in Halvdan
Svartes gate did not
- necessarily mean a

~ social fall, but

AR ~“perhaps more the
*25) Above, the same yard today, Karl Johans gate 27. begning to change's
in Richard

Seligmanns / the Seligmann's family's understanding of life and work?.

Have not found any address books for the years 1921,1924 and 1926. But both in 1922 and 1923 was the
business address the same. In 1925 is he listed in Kristiania Addressebok with residential address on
Lillevand and as : Manager in Richard A/S, import, export, hides and skin (Kv.4desgt. 8/10) Kv.4desgt =
Kristian 4 gate and 8/10 indicate probably a move in date!,- and a reestablisment in Oslo,- after the time at
Finn Ruuds tannery?. See: Kristiania Adressebok 1925,net: https://nb.no/beker



https://nb.no/b%C3%B8ker

p.16 The Seligmann family

'{'3 /’? 1

*26) Above, show the family Seligmann in happy times . From left, Hans, Margit, Rolf and Erik. To

right Luise and Richard Seligmann.
%

The bank crash in the 1920's

*27)"The bankcrises in the 1920's was according to Knutsen mainly caused by factors created by a strong credit-
driven growth in the economy. The behavior of banks and their lending policies during this post-war period led to
significant increase in lending risk in the finacial sector. The increase in dept resulted in a dramatic increase in
financial vulnerability outside the financial sector. A other important cause of the crises was changes in the
institutional framwork for monetary policy in Norway. The gold standard was suspended in a way that gave
significant impulses to the strong growft in the economy. The economy groft got ot of control".
*
*28) "In the autumn of 1920, the ghost of deflation spread (falling prices) from international to norwegian
economy. Business revenues fell like stones. Dept problems were significant — and companies had little to counter
with. They increasingly found themselves unable to service their dept. The banks were thus hit by a dramatically
growing loan loss"
%
Andresens Bank
Andresens Bank was among other things heavily involved in shipping through the merchant fleet during the first
world war. After the first world war, there was a crises in among other things, shipping.*29 The bank merged with
Bergen Kredittbank in 1920 forming Foreningsbanken. In 1924 the bank came under public administration, and
effectively ceased to exist — but was reorganized in 1928 and continued under the same name as the Oslo branch
of Foreningsbanken until 1966 when it merged with Kristiania Folkebank and Kristiania Hypothek and
Realkreditt Bank. It completely dissapeared in 1980 when thes banks merged with Christiania Bank and
Kredittkasse which in 2001 joined Nordea Bank AB, a Nordic Banking group. Perhaps you have seen the name,
Nordea Bank AB in one of the fancy travel magazins, as is on airplanes!.
*

The first World War had also led to a halt in the import of hides and skins as well tannery machines.
Richard Seligmann who lived by importing hides and skins, tanning agents and machinery must have seen
the economic situation go from bad to worse after the first world war when the finnacial crisis struck in
1920.

30 ""The import was almost as big as in the year before the war,; In 1914 670 tons of leather were imported
and in 1915 570 tons compeared to 850 tons in 1913. In 1916 it rose to as much as 900 tons,. Continue . next. p.



P.17 continue from previous page And 850 of them came from USA. In 1917 however, the USA joined the war and a
few months later imposed a ban on export to neutral countries. The supply to Norway fell sharply now, both
of leather and many other goods. The leather import were more than halve compeared to the previous years
and in 1918, almost nothing was imported. But for the norwegian tanneries was this not any accident".

The war years must have created a difficult financial situation for Richard Seligmann, that exacerbate when the
international financial crisis struck in 1920. He became without the regular income he needed to pay mortgage
on the house in Halvdan Svartes gate,- which was sold on auction? . And worst, to a large family. The import of
German industry tanning machines completely ceased from 1914, but was probably back in operation in 1918
althoug the recovery was destroyed by the financial crisis. You could say; even though it had been possible to
import industrial tanning machines again it was not so much help with it, because : *31) "even though the
numbers of tanning workers in norwegian tanneries increased with 50%, it was not due to the establisment of new
tanneries, but because the old tanneries with theyer durable machines, took in more people'.

That the tanneries in the 1920's where likley doing well can have been with on ,with his insight in the leather industry,
that he in the 1920's worked as a manager on Finn Ruuds garveri on Jessheim. It provided him with a stable income as
a family man, in a critical time. It's very little historical information about how different conditions were related.

+32) Manager on Finn Ruuds tannery on Jessheim.

*33) Finn Ruuds tannery was
located in Kverndalen,a
industrial site ten minutes
walking north of the center.
The area also housen The
Kverndalen Wool Factory
*34)The tannery was
established in 1885 after
‘Finn Ruud bought a smaller
tannery from O. Rogstad,
established 1878. Today, the
fields in the fore-ground on
I the photo are built up with
villas and all the buildings
““are gone, except the big

*35) the house to left with two chimneys is Finn Ruuds tannery, to right is the wool factory

~ white house all the way to right as was manager housing to the wool
factory and as stay on the same place today.(see photo down to right).
%

The white house, little to right of the
tannery building can have been the
manager house to Finn Ruuds tannery:
where Richard Seligmann and the family
lived?. Or lived she and the children on
- Lillevand/ Oslo?. The industrial area is
today so overgrown that it is difficult to
orient onself where the houses and
tannery used to be. It is unclear how the
*36) tannery owner Finn Ruud owership of the tannery was when
Richard Seligmann was the
manager, *37)Finn Ruud choosed to convert the tannery into a limited
company in 1918: if for example Seligmann could have had shares?.
In 1921 was AS Finn Ruuds tannery sold. *38) Finn Ruud died in
1928.

*39) the old manager housing to the wool factory.



AS Finn Ruud's tannery was a craft tannery that
practised custom tanning, i.e. received hides and
skins from the farmers slaugther and delivered
nished tanned leather back. It was common to
‘have 4-6 man during the peak season,besides 2-
man.*40) Finn Ruuds tannery had at most 3
ermanent employees, but probably moor during
ithe peak season. It was a typical rural tannery,
which untypical ! was converted into a limited
ompany, why? As mentioned earlyer can
iRichard Seligmann have had shares in the
tannery , and bigger plans?. He knew the
Slleatherindustry.*41) Finn Ruud was brother to Oscar
Biong as run a leather-factory in Oslo. *41A) Richard
Seligmann knew Biong personal through a
friendship as must have started in 1904 *42) when

s SR L e : ==Biong as one of the first in the country taken into
*43) Inside in the overgrown industrial area was it a little ~ use machines when he developed a craft
brigde over the stream, that supplyed water to the wool tannery into a leatherfactory that became the
factory above the brigde and the tannery below it. locomotive in the tannery industrialization in

the capitals and the provinces. But if that was
the plan, to develop Ruuds craft tannery into a leather factory; time was not longer on the side to the
small craft tanneries. One of the result of the industrialization , there was also an oversupply of (norwegian !)
leather which in turn, of all unfortunate circumstances, led to a decline in leather prices, also on Finn Ruuds
tannery. As (probably!) made it imposible to invest what was needed?. Another factor for norwegian hides
was that they were to thin to "coarse" sole leather, which illustrates Richard Seligmanns import of "overseas
hides" before world war 1 from USA . While import from South America increased after world war 1. The
hides there from, thus the tanned leather, was thick enough for "extra thick and coarse footwear". But at the
same time, could it have been a try of Seligmann to earn back some of the fortune he had lost on the house in
Halvdan Svartes gate?. Or did the tannery play a role in it? On the other hand, it's from such a bottom of the
existence, that humans gains wisdom.
Back in Oslo the second half of the 1920's !!.
Richard Seligmann can once again be found in Oslo and underway with the magazine Leather, Shoe and
Hide from 1927. Finn Erhard Johanssen writes in the book: "Leather and Hides in thick and thin" about the
changes that fully emerged in the tanning industry in the 1920 and 30s, which seriously began to be
industrialized along with the emergence of a downstream industry in form of shoefactories that replaced the
old system of contract tanning, homeshoe making and shoemakers production of shoes as well repair of
harness etc. :
k
*44) While the shoe factories were important customers for the lager tanneries they were serious
competitors to the small craft tanneries.- of which there was over 100 in 1927. They basically operated with
rental tanning. And in the 1930's there was less interest in this. One tannery after another was closing down.
A contract tanner in a forest village explained in 1938 that up until 10 years ago (i.e.1927/28,own note) the
contact tanners had enough work to do. The farmers need for leather for home use was the main issue;
footwear was made in the villages and harness repaired at home. But now the farmers in even the most
remote villages bought the footwear from the merchant. And the tanners had allmost noting to do. There
were still some craft tanneries that managed to keep going until the 1950".
*45)The last craft tannery on Vaterland in Oslo was closed down in 1924,
*

AS Finn Ruuds tannery was a typical craft tannery that dealt with rental tanning, in a rural area on the
outskirts of Oslo, were it was established many leatherfactories. It was thus located in a place were the
decline in rental tanning for the crafts tanneris could have been noticed first. It is presicely these changes that
may have contributed to the idea of a shoemuseum for Richard Seligmann. It's also possible that he could
have get the idea from his wife, Luise Seligmann, as translated articles from abroad. International was it
founded many shoemuseums in the 1920's and 30's. It was one of the times ideas.



p.19 Lzer, Sko og Skinn 1927- 1942

One can notice that when Richard Seligmann started a magazin again in 1927 the title was_Leer, Sko og
Skinn, without the danish "d" that was the case with Laeder,Sko og Skind (1911-1916). At one point,it
seemed like he did not pay much attention to the language reform of 1907,- where the norwegian riksmal and
danish written language diverged .- in a time when he was living in hotels and guesthouses etc. An mostly
mingled with like minded industrial people. *46) The hard consonants p.t.and k were introduced in 1907
instead of the soft danish b.d and g in quite a few words. However, after the language reform of 1917 it
seems that he had a more sharpened attitude towards the language when he 10 years after called the magazin
Ler, Sko og Skinn, not Lader, Sko og Skind. Perhaps the marriage to Luise Heilbut was the reason!. She
was language educated. With the spelling reform in 1917 the spelling with 1l and nn was introduced instead
of id and nd, which was replaced, and that might have concerned her and been discussed by them?. It's said
that a man allways can get roof over his head, but a woman gives him a home, also in the language.

*47) one can find many addresses in Olso after Richard
Seligmann, also from the years after 1927. And the magazine
probably moved with the business addresses,- and the
relocations were likely according to where the most favorable
rental condition were at any given time.

Richard Seligmann is listed with the following in Oslo
Addressbook 1927; Residence Lillevand, Manager ( H. Knutsen
& Co), See Oslo Adressebok 1927, net: https://nb.no/bgker
Could it be that he was manager at A/S Kolbjern Knutsen &
Co?. A factory as made sports equipment and leathergoods in
Bentsebrugata 15-17?. Based on the company name, it seems
like it had a quite composite ownership.

*48) AS
Kolbjern
Knutsens
& Co,
Oslo



https://nb.no/b%C3%B8ker
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*49) Lillevann station (on Holmenkollbanen) and sourounding villas. Lillevann is part of the more known

Holmenkolldsen in Oslo, where the ski jump is. In Richard Seligmanns time was the area still like in the photo.

Toldbodgate 30 was office address in 1929

*50) Tollbugaten 30
In the street were he had his first known office after he came to Norway in 1905, 21 years old, did he also
find a office in 1929.The yard, Tollbugaten 30 was colloquially called "God be with us the yard", after an
inscription on the facade. Which previously mentioned there were several printing houses in this street, also
in 1929, and it was a central street to run a magazin from as well a business in connection to the
leatherindustry.

In Oslo Adressebok 1929 is he listet; "Richard Seligmann & Co (Richard Seligmann, Agency, Tollbugt. 30, 3etg,
Richard S in the above mentioned company, Lillevand." See Oslo Adressebok 1929 net: https://nb.no/beker


https://nb.no/b%C3%B8ker
https://nb.no/b%C3%B8ker

p21  The source to information about magazines Richard Seligmann published is a chronicle in the
magazine "Laerarbeideren". This magazin was the Footwearworkers professional magazin (LO) and the
chronicle was printed in No.2, 2™ quarter 1930 under the heading "Vare fagblad"= Our trade magazine.

Chronicle by Richard Seligmann.
(First time published in the magazin Leerarbeideren, No .2, 2 quarter 1930).
Our trade magazines.
*51) "The oldest newpaper in our trade" wrote Richard Seligmann "is the Footwearworkers Unions Trade
Magazin; The Footwearworker have already begin with its 36 edition. Norwegian Shoemaker Times has
already been published in over 22 year. In 1909 startet the undersigner Norsk Lader og Garveritidene. This
magazin became a couple years later replaced by Lader, Sko og Skind which also was founded by the
undersigner. This magazin was in the war years organ for The Tanners and Leatherfactories National
Association. The magazin was published in a row years until we got Norwegian Shoe and Leatherindustry
as "walked" in 8 years. The Leatherworkers, the trade magazin for Norwegian Hide, Leather and Rubber
Industryworkers Union have already "walked" in 13 years. The first (1) August 1927 became Leather, Shoe
and Hide sent out for the first time .- and 7 monts later started Norwegian Footwear to be published.
Leather ,Shoe and Hide is the only independet magazin in the trade. It's read by shoemerchants, shoemakers,
agents, travelers, expediters and expeditors."
R.S. in Leather, Shoe and Hide.
*

After closing down of Lader,Sko og Skind in
1916 it whent 10 years before Richard
Seligmann began a new magazin, namely
Leer, Sko og Skinn in 1927. Perhaps it not
was so strange that it took a while; he
married in 1913 and after 1916 looks it like
he have dedicated himself to family life,- and
/ his busnineses. He experienced a significant
downtour during the depression in the 1920's.
It can look very simple, this, that the
chronicle is on print in Lararbeideren, a LO
R magazin- looks quite simple, but in reality is
- NORSK — . .
SHD oL ERINBUSTRI it two different approaches to the leather-
SR EE e T industry as meets, the private business and
the working class, connections which can be
both in conflict with each other, with an
abyss in between, or fertile if the
circumstances is right. Such magazines is
also a common ground to meet on. It looks
like it have been taken a small step with the
chronicle , to build a brigde over
contradictions?. It may well be that Richard
Seligmann already carried on the idea of a
norwegian shoemuseum, a initiativ which
needed the goodwill of the society. You can
also notice the difference in readers he make
a magazin to. It's to people as in the 1930s
*52) Illustration to the chronicle in the magazin stood LO closer than the readers he made a
Laerarbeideren magazines to in his younger years when the
industrialization of the leather industry
took place. But is he home on any of the side?.Or have he become a outsider, outside both the industrialists
and the working class, allways underway home, to his family, to the humans through the magazin he make
and the dream he carried on, about a shoemuseum?.
First in 1930, in Oslo Adressebok one senc that he work with the magazin Leer, Sko og Skinn. He is listed with:
Richard Seligmann, lcer; sko, skind, Ovre Voll gt 11 5 etg. Recidence: Lillevand . The first time he use the title
"Editor" is in Oslo Adressbook 1935 and linked to the company; Richard A/S — as first time was used, at least as
a consept, in the time he had office in Karl Johans gate 27, around 1923.




p.22 The 1930s, sorrows and happiness

Richard and Luise celebraited 20 years wedding day in 1933. (Porcelain wedding).
Luise Seligmann celebraited her 40 years birthday same year..

50 ar.

Richard Seligmann, redakter for Leer, Sko
og Skinn, fyller 50 ar den 1. juli. Han er fedt
i Wandsbek ved Hamburg og kom til Norge i
1905. Han var forst ansalt i Andresens Bank,
men apnet allerede samme ar egen forretning
for import av oversjeiske huder og skinn samt
agentur i garverimaskiner. I 1927 startet han

*53) Meention in Skomakertidene in the occasion of
Richard Seligmanns 50 years birthday in 1934.

tidsskriftet Laer, Sko og Skinns.

Hans Seligmann.

In memoriam.

Hans Seligmann,

Hans er diel. Rykket bort i sin ungdoms skjinneste
var. — Gatefulle skjebne — uransakelige er dine veie,

Otte dager i forveien var vi sammen — vidunderlige
augustspncdig, Du var <4 pglad at jea hadde foreslant
denne tur, Du elsket Nordmarken — hvor du hadde
trdddt dine barnesko, — Vi gikk de kjente stier, du,
din unge venn Kai — og jew. Der var mange ars
aldersforskjdll pd oss, men allikevel, den dag var vi
jevne kameriter som gledet oss over livel og sommeren
o naturens skjgnnhet, — Du var Blitt s voksen det
siste ar, — I var ferdig med skolen og du hadde
begynt & hjelpe din far i hans hirde arbeide. At fars
arbeide ikke er lett or noget vi alle vet, — Du var pd
wold wei il A bl hans hgire hand, Og du hadde alle
Detingelser for & bl det, Do var en ordensmann, og
du var sA elskverdig mot alle — at alle mate like dig
— o du skulide jo engang overta bladet i en tid som

kanskje i mange henseender blir lysere oy lettere
enn vir, —

*56) Margit Seligmann, as died of
tuberculosis in 1934,

Dine foreldre er knozet av sorz: mitie det vere
dem en trgst at det er fprste gang du har beredt dem
sorg. Du var en kjekk unzdom, Fred over ditt minne,

Max Salomon,

Ikke utstilling men salgsmesse. +s4) Photo/text. *55) Hans

En rekke uwimerkete skofabrikker og, dessverre fa,

ikke mindre utmerkede lerfabrikker, kommer denne Se‘hgmann dled of a heart
wang med sine varer sum de har il salgs pd varemes- failure after pneumonia 1n
sen, til A :rT:pnnoro Ila.‘ulc e kjopende messebesgkere oz 1932. When you read the
det skuelystne publikum, . - -

Vi skal ikke foregripe vire fabrikker som far sin Obltuary written by Max
stand pd messen, veil & fortelle om hvad vi venter 4 fa
se. Hvad vi synes ikke kan bli sagt ofte nok er, at vi Salomor.l Ca',n you Only
har all grunn 1l 4 fryde oss over den norske ska- oz Wonder inside of the future
lerindustris hoie standard, og at messedeltagerne farer and what was actual cases
op med mopnsterverdige produkter or en selviplge. : ) ¢

Varemessen er i grunn ingen ulstilling, selv om 1N the time in Norway on
nogen L‘;mnm('r il & stille ut for reklamens skyld eller the ﬁeld Of skin and

for & wi messen en tiltalende ramme, Det som vi far
se ph Varemessen skal ikke premieres, det blir rezu- Jeather,- how the

lre pru\'ckullok:&jilnvr til optagelse av ordres, et er
ingen konkurranse mellem vire fabrikanter, Mange development could have

utmerkede fabriklker blie av en eller annen grunn kke been’ if for example Hans
med pd Varemessen, selv om de kanskje helst alle Seli h d
sammen burde ha vart med. Nu er jo dette med en cligmann not ha passe

varemesse slik at den som deltar, utelukkende er med away in his young years,-
av forretningsmessige hensyn. Diet er og blir et kal- .
Kulasjonssporsmal hvorvidt det lgnner sig & ofre tid og and without the second
penger til saly pd en messe, Enkelte firmaer har tid- World war.
ligere satt penger til ved deltagelsen pd messen.
En messe skal viere beregnet pd salg, og selv om en
messe har en stor verdi som et ledd i reklame, sh er
dog hovedopzaven den & bringe kjgperne og selgerne
summen. Dette er tildels blitt misforstatt. Det skal

Julius and Rosalie Heilbut, Lusie Seligmann parents

*57) Luise Seligmanns parents; Julius and
Rosalie Heilbut came as refugees to
Norway in 1938 in the hope of escaping
the nazis persecutions. Two year later
invaded they Norway and the persecution

of jews started here too.



p.23 Richard Seligmann is listed in Oslo Adressebok year 1933 with residential address in Holmenveien 11,
Vindern,- and title: Manager, Richard A/S, angency, Tordenskioldsplass 3

*58) The family Seligmann lived in Irisveien 20 from 1934 to 1941

*59) The house in Iris veien 20

# +60) Hans and Margit
“Seligmann's resting place

on the communal

memorial garden.



p24  Richard Seligmann was using the title "editor" on the front page to Lar, Sko og Skinn, at least
before 1930.And changed this to "edited by" in the 1930s. Office address in 1930-32 was @vre Voll gate
11. The residential address Lillevann. See Oslo Adressebok 1930, net: https://nb.no/bgker

Gvre Voll gate 11, forretningsaddress 1930-1932

SR
L

*61) Pvre Voll gate 11, red building
Else was the house which first stood on the ground with address @vre Voll gate 11 the place where the first
daily newspaper i Norway was founded in 1819,- but that yard was demolished in 1915 and the one on the
photo was build 1916.

*

Tordenskioldsplass 3

Business address 1932-1933

—*62) to left, Tordenskjoldsplass 3,
business address 1932, one of the
- == F=many office addresses Richard
----- ——— _ & Seligmann had through the 1930s.
\ ' ' ; The photo motiv is approximately
as it was on Richard Seligmanns
time. To left you can see the statue
of the sea hero Peter Wessel
Tordenskjold (1690-1720) who
fought for Norways case in the
1700s.
M [t's him Tordenskjolds plass is
named after, on english;
"Tordenskiold Square".


https://nb.no/b%C3%B8ker

p.25

The fur auctions occur.

To right; *64) Advertisement to "De atll
Norske Pelsskinn- Auksjoner” in 1933. Nﬂpg es pl20 cver

You could say that Richard Seligmann Pelsd Vr- s : g' L vV R EV
lost some of his income base with the

auctions in Norway, but humorously opdretfere 2Yboldes g22des novemben
enough he was language proficient,-
and could speak and write both german
and english, - unsual at the time. When
many foreign buyers came from
europe,there was a need for an
interpreter and Richard Seligmann
became a interpreter and assistant to the |
auctioneer. i

E d e r d n - Toleft; Richard Seligmann's avertisement from 1910, as inform about
by - that he buy Ederdun an all kind of furskin- for export. It was a trade
I5'-13.39"“Sl'ilﬂd Hcﬂﬂehﬂ, - as only included wild catched animal in 1910. It was big enough to
Raeveskind m.om “include several accquires, as buyed up fur in Norway which was sent
kjobes for direkte EXPUTt tll abroad to auction houses in Leizig, Paris, London and Berlin.
absolut hoieste Priser. Extra .g) Byt in 1914 the breeding on silverfoxes started in Norway and in
Kassa. Mindre Partler edes e 19205 for blue fox and minks. By the years the need for fur
indsendt pr. Post.s An‘tages el ‘auctions in Norway arose. The first acution in Norway was held on
mit Tilbud,  refusneres: Yared  December 5 1932 by the company; The Norwegian Fur Co A/S. In
franco. heferenser g Slkker \
hed paa Forfanzende.ie . 1933 became the company ; " De norske Pelsskinn Auksjoner" ‘
Richard sehgmaﬂn estabhshed in Oslo . It was a norwegization of the english sounding
Toldbodgadan “ Kristiania, ~ 1ame and the first silver fox acutions was held the same year. But still
Telegr.adr.: K|psmand - was wild fur a part of the auctions trade — but it was not longer the
i — only fur in the market.

prmi—

Tif

Herved meddeles ar vir forsce

Ogsd andre sorter skinn med-
tas,

Salggxp-mvis;-:n 5%
i:] mcrt

almlndeﬁg

*65) to left, Richard Seligmann, interpreter at
the first silver fox acution in Norway 1933.
To right in the auctioneer A. M. Vik.



p.26 Tollbugata 24, 2 floor, office address in 1933- 1935.
L A ™

*66) From Tordenskioldplass 3 moved

. Richard Seligmann to Tollbugaten 24 in
June 1933. In the yard was Hotel Augustin
one of the first misions hotels in Oslo. The
yard that was build from 1898 and the hotel
moved in 1900. It had place for 52 guests.
Else was it a business yard which housed
business people, one an another politician,
some older ladies etc. The photo is from
1910, but the yard was still the same when
Richard Seligmann had office adress in it
1933-35 — but the street had probably been
more busy.

Tollbugaten 24

Ler, Sko og Skinn became published each 14 days. Even if the business addresses changed often had the
magazin firm expedition address at Grendahl & Sen Forlag- as still in 1933-34 had address in Tollbugaten
27 before the firm moved to Munkedamsveien 35. Subscrition money could also be paid at the expedition or
be sent to Grondahl & Sen Forlag via the postal order as followed the magazin each time it was time to
renew the subscription. But the editorial and advertisement office always followed the business address . It
was a subscription magazin; a year subscription cost kroner 10.00. It is 490,13 2024 kroner i.e. close to 500
kroner each year. It was possible to buy earlyer issues from Grenahl & Sen, if it still was some back

2

*67) The postal order as followed the magazin to the subscribers. Similar
was in use on the postoffises if you wanted to began a subscrition

*68) To right, one more of Seligmanns many businesses, a advertisement
as tells he represent the insurance company Svea and Nornan.



p27 Little around.

Nr. 16 LAER, SKO OG SKINN

b &y

Sevilla Garveri 1916—1936.

fr:di‘:":z‘i fft‘l‘_'ﬁﬁj meter hpie LPronfield, 6 kilomets:
o b!l:l.h_]!l113 f.:r et garverl med del fremmd-
i Gnr;ftm Sevillas garver], Navnel alkriver sig
e 1qten norsk ely, den lille elven som har gl
Gﬂrveriit : \n:r':llc‘n DR SOM  munner ut 1 Glommen,
B -nr en sjelden vakker heliggenlict, og vi har

or & misunde herr Reinerisen s d - disse doger
kan se tilbake til 20 Ars virke devoppe, .
| oaver Reinertsen er en allsidig mann, Han forstir
5 bAde pi farskiellig slgs garvning og ph pelsbered
~ ning. HB;I 1 sit

lilfredsstillende resultater

kostbare pelsdyr. .-
- Det er ikke lenge siden al han
_ fgrste premie for opdrett ay

X

*69) Above photo and text is from Ler, Sko og Skinn 1936; a report from a tannery with the exotic name
Sevilla Tannery. You still get there by going of the train on Auma Station, about half way between Tynset and
Alvdal. From Auma can you walk up to the tannery, or drive. Any bus do not go there. Unfortunately is the
tannery building moved today, but still in use on its new place, (not as a tannery,) so may be one day it
return to Sivilla, which is the name after a small river as pas by. Else is it a tour and a culture path in the
beautiful nature area which have tracks after several craft industries. Sevilla Tannery was otherwise a
typical "country tannery" and built not so unlikly Finn Ruuds tannery on Jessheim; notice the two chimneys
on the roof. Otherwise traveled
Seligmann quite much in Norway and
many photos and texts from his journey's
found the way into Ler, Sko og Skinns

pages.

—

Lar, ke of Skinns sclskaperoise til London,

et el 0. SERUTIbes ik mare o il
st Badiht (EEEIEL HE G bare i illabbrnry aian
|_|u|'¢-'“ et =2 ut A1 G der skuMe Wi kg Siming
i D’I"l'“:' “IE\F_"TI fTa Lordia, a1 Ernlsy Enfied
#}Lﬂlm Lt FI'-IIE'EI AT, Sin e rd pod, apes
ot SRR FUUSECE VERbE L olel KR whplide Wi i,
i eitermedilapes fIKE i o) Telemeam fri Lamden
o hlpentk: medkikbe: <Kun fire Treedei nflre wr
Hr grnllirt. Meemm avhl ke Farieinmg sam van-

D fife oikinfimmace var bliv mebilisce g
glenol 2 B et varsl e radas G g
ks maskinimmaene Bl irekke sin anillering
(ibake e e iele i sband R Thet o synl at
palle =T tire bebrdellge: nobmdinna E& TRl
Pl v e vendce akbel 3 reks Gl Loadan bare for
pokimaisiingens s, 5L sink sar oS s
Junde man Sl il s enddig bl A Selia
{aren, een 0260 B UMET fie aveazen, Wi fkE dy s
gen el Cocke reiealnrs selskaperefsen i slaal mal

falgeaod L T

T S N

Conducted tour to London.

[ipmierst Maprice Chriseres (Al S Kefibeikk
Tzt Wilh; Exgehratean (Salomore Skainkelk},
Rormpl Alances Halooscd  (Halversens Ehefabei KK,

Dieazent G, Haraldsen {0n Foremede Skaiseeik-:

k). DiEpoaent Fimr  Hizle C5indeffond - o
Ikl Fro oo Hie, Dlspaneen B Harg
{Flalter & Thargen A5) Grossens Johe Jemibl
Vetkeester Adodl Inkanmsen {Hefyoosre. Akl
bk}, Disparerd Wilh, Fopen [Soalleg B Hupo

Il

L

[Alfa Skafabeikkf.
> '@15!13

Cipytepd 5o ke,

[ Londio 2l witt skkap sofien med: &

irossarer Chrisliza Badich Arent Bemb. Bl Birg-
voldl. Dbprodens. . B nisen o Linpaacdr Leil
H. Senyin <0 var tdsl 60 anren as G Bl

Felser frar rgy tilluake Tockep Ealle 2elir cniket
Weered var Bke et besta, men VikEg-engr bme-
sqr st e e e el i e anmen. Angamde v
g heavier ol ellon anen astrikel 5 el BURITET

skl (/e il

¢ alle riessetesshonmde

*70) Richard Seligmann and Leer, Sko og
Skinn arranged a conducted tour to the
shoefair in London 1938. Wonder if he
was among the first in Norway to arrange
conducted tours?. The photo show the
party on the ship S/S Blenheim belonging
‘to the shipping company Fred Olsen &



p.28 Munkedams veien 35

*71) Leer, Sko og Skinn had editorial
address Munkedamsveien 35 in 1936

*

Listed in Oslo Addressbook

for 1936 with following: Richard
Seligmann, Editor, (Leer, Sko 0gSkinn)
Irisveien 20, Sogn Haveby See: Oslo
Adressebok
1936,net;https://nb.no/bgker

*

i*ﬁﬁ *72) 1935 moved the printing and

publishing house Grendahl & Sen

from Tollbugaten 27 to Munkedams

veien 35. It was there Ler, Sko og
= Skinn Pocket Encyclopedia was
printet. If you look over todays
Rédhusplassen from @vre Vollgate and
what's left of Tordenskjoldsplass you
will see a big green house on the other
side, above Aker Brygge.

*

— 5% *73) " In this yard had also the
dnd g e e e _ electrical company Sennico its
« heaquarters. Here worked among other
|lthe austrian/jewish diplomatic

refugees to Norway. He was

I o & \® unmarried. Griider was arrested by

|- TE 'norwegian police October 26 1942,
inprisoned at Bredtveit and two days

later transferred to Berg Prisoncamp

outside Tensberg. From here he was

deported with the transport ship M/S

'Donau November 26 1942. He died in

uchwitz Desember 21 1942. A

stumbling stone is her put down in

[ “Seligmann knew each other
in the time they both
worked in the yard!.



p.29 Leer, sko og skinn lommeleksikon
(Leather, Shoe and Hide potket encyclopedia)

Kunnskap or malkt.

tredre
i Bli et dite ledd til on
i ledhma:!:;:r:e?rl— {mcmhml.on il den ”Lfti:
:lm-‘ lnbctlsuﬂumtuﬂigvis mange 1ng Fom mangler b
leksikon. Ft lek=ikon Kan jo uulrl
derfor nadvendiz ot der fra 18 e
s nt. Er sidant supplement oF allerc L
m:m !‘rilu'i\r 1l e or det De savaer Lt
" = ai +i kan ta det med neste gang. e
rmidlertid anbefales dette forsie norzke e
nln:l'brnnajen m. m. bide som Tuerehok OF mmctl:ll-.‘:r Wtagldk.
shogynnere sAmt for ¥ngre oF ik =
;n\.‘::irmj:oﬁdzl utlert. Nir rig stuiderer TR

Shkinns soT lllkﬂlnl'ﬂjtt
t o TeSS At 13 o
| i "'gr pr. mamed, skulde on "f“'“' 1_[\:1.! .,:‘t.l;-. it
| I":'1-w|.l.r med de viktizste sporsmal i brinajen o
l ?inrmut om det som enbver som har il i
2 -
| ‘skinn & gjore, bor Vi

LER, SKO OO BK

Rickard Selid
wilak e

F Oalo. guten 1941

*75) Leer, Sko og Skinn pocket encyclopedia *76) Foreword, in the pocket encyclopedia by
Richard Seligmann.

*77) Laer, Sko og Skinn pocket encyclopedia in format is
about 16 X12 cm, i.e. not particular big but i content
gigantic on the field of leather in Norway an one of the
beams in case you seek historical detaile information
about companies,addresses, trade marks etc. Otherwise
is it build on a little column with the heading "To the
youngest' , as Seligmann keept on with, about from he
started with Leer, Sko og Skinn in 1927, perhaps before
that time?, or a little after?.This column consisted of
reviews of all kind of phenomens inside the leather,,
craft and industry. He collected by the years 6 -7 lines,
sometimes only 2-3 lines reviews,- all the way until
christmas 1941 when the encyclopedia was published.
He must have been a dilligent ant to make something
like that. It's hard work to keep the focus so long time,
In truth an achievement to make it.

It was printed at Grendahl & Sen in Munkedamsveien
35. And launced by Grendahl & Sen in 1941!.

*77A)The price was 5 kroner, about kr. 250,- 2024

kroner.

From the column " Til Yngstemann"= "To the
youngest", in Leer, Sko og Skinn (1927-1942).



p.30 Around the initiativ to the founding of the norwegian shoe museum in 1941 .

————

NORSK SKOMUSEUM

Interesserte menn junen skotoybransjen har tatt initiativet til dannelsen
av Norsk Skomuseum. Det er tanken at dette spesialmuseum skal g fnn i Norsk
Teknisk Museum, hvis hovedoppgave er & gi et hillede av norsk arbeidsliv,

Norsk Skomuseums arbeidsoppeaver kan sammenfaites slik:

1. A samle originalzjenstander og modeller av alt innen :ko- oz ler
bransjen. f. eks. sko, verktoy og maskiner for frermlilling av sko.

2. A samle billeder, tegninger og folografier av bedrifrer (interivrer
og eksteriorer) oz deres produksjon, samt biograﬁurl og billeder av
deres grunnlegzere og ledere, siledes at en fir er oversikt over
skotgy- og lerbransjens historie ned gjennem tidene.

3. X samle bedriftsfilmer som er opptatt i tidens lop.

4. A samle kataloger, brosjyrer, avisutklipp, tidsskrifier o boker m. m.
fra eldre og myere tid at interesse for skotay- og lerindustrien.

Undertegnede medlemmer av Norsk Skomuseums arbeidskomie
henstiller til intereszerte bedrifier og privaipersoner a stotte Norsk
Teknisk Museum okonomisk ved
L & tegne seg som medlemmer av muscumsforeningen, Rontingenten

er for personlige medlemmer kr. 5,— pr- ar eller kr. 100.— en
cang for alle. or for bedrifter ke, 25.— pr- ar eller kr. 500.._ ¢n
gang for alle,

)

L gi et bidrag til museets byggefond. Deute kan f. eke. skje ved
Kjop av et antall av museels merker til inntekt for bvegefondet.
Merkene koster 25 gre pr. stk (fies i ark a 30} og er tenkt klelet
pa all post en tid framover.

Marcus Halvorsen ) Alf Billung
Yorske Skofabrikleis Lenduammensluiming. Skotnygeoecister up Ageaters Landufureriog,

Egil Christensen Richard Selismann Carl J. Andresen Henry Frogh

Shoflubirikant, Redakine, w Nirektar, Apen,

Harald Valstad Sigurd Svorkmao

Skutorhjobmensenes Landeforbund, Shomnakerme-ternes Eandsforkund,

+78) Copy from Leer, Sko og Skinn as tells about the initiativ to form a norwegian shoer.nuseun.q.tArnd
that it should be included in Norsk Teknisk Museum. The main purpose should be .to give a picture
of norwegian work life. Norsk Teknisk Museum also provided facilities for use in its _upcotr{[l}rlnlng
new building in Sannergata. And contiuosly in the museums tfemporary basemept (;)vmg ab lied e
Viking Museum on Bygdoy (see next page) It is also interesting that an entire industry bac

initiativ.
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10

Det skal oprettes et
norsk skomuseum.

Norsk Teknisk Museur stiller lokaler til
disposisjon 1 sitt nybygg ved Sannergaten.

Hvad folk brukte i verdenskrigen og

Padsiiter R, Rebigman
s ae Framkasteh 1aen 10 et nyo| kol hold
i Nu kunde man jo ha tre £ A

Efter hvad Aftenposien har bragt
1 erfering skal det opeettes ¢t Norsk
Bhor: 1. Ideens ophavsmonn er
redaiciir . Hellgmenn 1 fegtids-
skrifies isf, Glio fs Skinn, B4 vAr
henvondelse bekrelter han oged at
det her fica drolor Alg oo pianer —
ssken e kommot betydelip naprmere
aln roniicagon.

— Det er riktig sk des skel op-
detten nt skomuseum, forteller hr.

hved de krever av sitt skotei idag.

Det war anderiedes | gamie dager,
da skoene gisk | ary fra gee
nerasjon 1l generasjon, Videnskap |

“og tekalie hor bevirket at vl har

it mers  hensikismesslg skotal.
Men  allersde under forrige krig)
mAtte vl akkural som nu farst of
fremst ta hensyn 1 de materialer
som kunde skaffes. Vi Dk derfor
mRnge surrogater, som slden for-
avant fullstendlg. Efter verdens-
Ekrigena siutt og Inntil for Lo &r sl-
den, vokate bAde produsantenss og
publikums fordringer Wl passform
og kvafitet, shvel som tif ulseende,
O fabrikantess Xunde eitarkomme
publikums pnsker, da det fike her-
sags ma-

studere surtogatene [ra forrige krig,
men alt tyder ph at det ikke flanes
®oget fra den Uds kriseskotolh Det

€2 cn glentagelse ay detta vl nu wll

forsgke & hindre glennem Horsk

Scomuseum. Vi ma vel ogsh se det |

som vir pliks & yerne of bevare det

som kan winne oo vhr Rultur, tike |

wtlandot ph detie felt?

10 RRH. | 17 RRH.

Lt/

1940 1941

A |t

Salbprann, et hels har nu Bt
faste lovmer. Wirk fotslay blev me-
get goab mottatt. Det kom lstand
en Lolcunse med Ingenior Phillp
Pedersen, bestyrer av Norsk Teknlsk
Museum. lesultatet er DUt ab
Haorsk

Talenlaw Museum har stillet | masse

alg moget velvililg L ddeen. Det er

nu avglort at museck skal stille fo-

kaler til disposisjon for Norak Bko-

miseur o dessuten bistd om @ alle
den

— 1 land hror skotalfabrikasjanen
er 1 stor utvikling, flnnes der ske-
muscer, Dette er saledes tifelle bl o
1 Tysklaud ,hvor spesialmusecne bilr
besgict sdvel av (agfolk | studlepie-

sig for den kultwe-histordske utvik-
Ung | det hele tatt, Det storate’spe-
slalmuseum | branchen e antagelg
museet | Boston, Nogen detaljer der

apramAl
tekniske side av saken.

— Hvad er det sd som skal sam-
Tes | détte nye musoum?

— Wi venter 8 A bldrag | form
av originalgjenstander, modeller, ap-
paraier, rerklol 0. i, &y Leknisk-his-
torisk interease samt av ferdige pro-
dukter. V1 vil ogsd samle ali som
har wed skotlbranchen & glece. I
denne forblndelss vil Jeg mevoe at
‘bidragene Kllerede er begynt & kom-
me fn

Dek et Igrannen brogte 1otk pl

mae tenian, forisettar hro Belig-
cr den akuells situosjon §
viir ttdsatder med den

pat . Museet omiabter
ea. 80 montrer, og United Shos Ma~
chinery Corparation har brukt ca. 40
ar ti A samls disse henlmot 2000

akotal der borle or &n
dal, som skriver sig fra Ar 2000 for
Kristus. Der flnnes ogeh sko som.
viser at bruken sv utskjering, mal-

ay lerroariier allérede var

dager da Rom beherskel verden,
sk Soomuseu sin plast

m vil B 3
| tredje etasje | Nocsk Teknlsk Ma-

saums plantagte nybygg ph hjpeoet

ande mote, biie akoens
ph nogen lang levealder.|

av Thv, Meyers gate of SBannergaten.

fer, lsser, av pussot lar of Ingning |
alminde-
lig 0g bley brukt sy skomakerne & ge |

Around the initiativ to the foudning of a norwegian shoemuseum in 1941

Copy to left; from
Leer,

Sko og skinn 1941 e T
% T

[T —
e ey T

Founding or not of a
shoemuseum in
1941?. The idea of a
norwegian shoe
museum became
destroyed of the war. = ==&
That the idea nOt Was  Sromusees serer

Kini ok s
= Eyir
R L R
SRR e P P

| ke : i T
picked up after the [k i raim i s S e
b S o o et St I.I'{ l':-IT" s T Ko
' . . : L Sl R, Lus o] Eerbals
T fily L | o b R
war is little strange, ESsmEilubil ST T e
. i

i Elrdvers og [rataiy Jon il
FRE Lestprerey J.w.m'mmm..'..;w
5;ng\'..-i;nr.Im::u-nmJs\lm. M i 1 e (g Py
B r;u,ru.-qm Arbalfin Fm 5 kb b L.
b rond (ekreds besr ek ke Rul
o dogeair PR Pedooon) b 20 CgL
:mduhuu_n:ﬁ-ﬁ?{nhw,amu.lmhw
m:m&W;:f““ En tel sedis b wrmal ard i, Hhora,
3 iz seabarl dn e ekt oo Lawsfariand, bjobreciieaes ;MMb
it katis 7 Larwiaca
LIETE l:-lsn'd'- by _ﬁ Pulh-u: il - Ebepenie o Aeorieca. wn.'ak.

but among other was
a person as Richard
Seligmann away.
Nevertheless,one
should never give
up on the idea.

Fhiwmaniwny | [kBst wed waye fadar meH, kexe
il ! ENEH,
oot WL ik wadee Bork Trknisk Mippy
L

=

*79) Notice the line over the article
were it stay:"the Shoemuseum secured'
It was secured!. Could it be some sort
of dicision behind the statement?. Valid
or invalid?. Or was Richard Seligmann
too optimistic?

When it never became anything of the norwegian shoemuseum in
Norsk Teknisk Museum (NTM) so was it also due to the fact that the
new building to NTM not happen as planed. Lack of founds put a
stop to it during the war, and the plan was put on ice.On Richard
Seligmanns time the museum was located in a *80) "basement wing

on the Viking museum on Bygdoy. After the war moved the museum in 1958 to new premises in Fyrstikkallen
on Etterstad and first in 1986 became the new museum build and opened on Kjelsas, just beside todays

Frysa Artist Center, by the current minister of culture Hallvard Bakke'. Norsk Teknisk Museum have today
among other a small shoe collection after the initiativ in 1941.

|| rrrT o
0 W ed i m

e

1

—.-.*erT“r.‘TJT'fFT:""— |

*81) The planned
building to
Norsk Teknisk
Museum in
Sannergata as it
appeared on the
drawingboard. It
never came to

e _———— anything.
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GIORDE HUN DE s
SKETNN OG LERAREE

t Sigrid Heide er kansje ukjent for de fleste, me
#m har laget arbeidene pa forsidens foto

amle Ler, Sko og Skinn. Fplgende te

EIDER BARE 50M F
INNE TIL 0G BRIN

BEBY,

Som man kan se av fotoet md det vare bokomslag hun har laget
og utstillingen md ha funnet sted i 1939 da omtalen sto i en
vinterlig 1940 utgave av bladet. Kjenner noen til en tidligere
utstilling her i landet? Foto: US(Masjonalbilioteket) .

Sigrid Heide was probably not the only one as worked
with embossed leather etc. Possible was she part of a
miliue around Ler, Sko og Skinn and the contemporar
ideas. It has certainly historical been percevied as

insignificant, but upposedly at least one more lady worked

with embossed leather.
*

Sigrid Heide become concerned of the treatment of jews

in Nazi-Germany in the 1930s and inevitably she may
have become acquainted with Richard Seligmann. She

also ended up in the nazis concentrations camp in 1942,

but survived ,- and wrote a book after the war with the
title; " Kanskje i morgen". But it stays nothing about

leathercraft in it, only about what she experienced in the

time she was a war prisoner in Norway and Germany.

sk

Sigrid Heide was not belived when she told about and

what she had experienced in the nazi concentrations
camps — and kept silent about it and the activities both

before and during the war. One does not know how the

circumstances could have been in pre-war years with
regard to leathercraftmanship.

A leathercraft miliue around Lzer, Sko og Skinn ?.

*82) to left; a picture as referes to a mention of a
exhibition Sigrid Heide held in 1939 and written about
in Laer, Sko og Skinn winter 1940. There were hardly
any such reviews in the interwar period so one tends to
belive Seligmann's reviewe resembles todays !. The
exhibition can also bee seen in connection with the
founding of a shoemuseum,- and a prewar tendency in
norwegian leather art and craft,- that could have been
significant if it had the opportunity to devlop normal.
As things was, can it also be seen on in the wonder's
light concerning the jews percecutions .- as Sigrid
Heide — and others?,- was concerned with.

y's

Sigrid Heide
- Kanskje
reen—

| MO

Exil

*83) Front page of Sigrid Heides novel
"Kanskje i morgen"



Richard Seligmann wrote other than subject material in Laer, Sko og Skinn, also poems, maybe
preferably occasionally, perhaps mostly fore the desk drawer?. You do not know the ambition he
had with it or what he else could have written on. Over the years, it was regular poems in Ler, Sko
og Skinn, but each with a different signature, so it is difficult to say if it was Seligmann who wrote
them and used a pseudonym, something the signatures can indicate !. One of the poems published
in *84) Leer, Sko og Skinn year-end 1940 is signed "red", something as leaves no doupt who have
written it. It's reproduced and translated here over two pages . First the norwegian version page 33
and then the translated version on page 34. Title: Arsskifte/ Change of year,

Arsskifre.

Huva det nye dr vil bringe
det er no’ vi alle sporr
ndr vi korcer Rlokker ringe
inn dr nitten en og fprr.

Vi er juli av sorg og smertcr,
Men er glad at dret svant
sam kar sdret vdre hjerter,
op brakt ngd pd lver en kRaut

Men da allting stadig skifter.
Fdr vi atter lysec dr.

Tiden leger sdr og rifter,

gir oss nye, bedre kdr.

La oss hdpe, lgfte sinnet,
Hdape alle hdr og tor.
Tkke leve Blott pé mminnct
om dar mittenfiundrefdry.

FLyst til arbeid, (1l vdrd yrike
fdr vi gjennom hdp og iro.
IIdp og tro det gir oss styrke,
gir ass indre Jred og ro.

Fram det skal vi, hva er mdlet ?
Nedbrutthet gir savn og ngd,
wmotipshet skal né pd bdlet.
Strebe skal i for vdrt brgd.

Opplimismen nd hevares
hdpe skal vi nd som [or,
hva enn oss skal vederfares
i dr nittenenogfirr.

Vennlig hilsen herved sendes
leserne 1 958 og vesk.

Vdre hjerter skal ei blendes.
Skomaker bli ved din leséf

Red.



p.34 Translation of Richard Seligmanns poem ; Arsskifte / Cange of year.

Change of year

What the new year will bring

is someting we all ask

when we hear the bells ring

in year nineteenforty one at last

We are full of sorrow and pain

but happy over that the year past
which have hurt our harts and mind
and brought need on every egde

But since everything steady change
we will again get light years
time heals wound and pains
give us new and better days

Lets hope, lift the mind

hope, everyone should and dare

not only live and remind

about the nineteenhundredforty year

Desire to work, to our skill

do we get through hope and belive
hope and belive give us will

give us inner peace and dignete

Foreward we shall, what is the goal?
Breakdowns brings longing and dread
despair shall now be trown

we shall strive for our bread

The optimism must be ward thus
hope shall we now as before
whatever shall happen to us
in the year ninteen forty one

Kind regards herby sent
readers in east and west

our hearts shall not be blinded
cobbler, stay by your last



p.35 Fritjof Nansen plass 5

Leer, Sko og Skinn had editorial address here in 1941

Oslo. Cirkelplassen. _ - Hartod's Fatlog.

*85) Fritjof Nansen plass ca. 1940

*86) Fritjof Nansens plass 2019
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g

|

*87) This is the last known editorialadress found to L&, o- og Skinn, informe

d about via th

e frontpage to

a 1942 issue. Universitetsgaten 9 has got a cross on the roof, but it can also have been a address inside the
block, behind the facade buildings.

UAVHENGIG NORSK ORGAN
8 FOR HELE BRANSJEN

REDIGERT AV RICHARD SELIGMANN

TELEFONER:
e i
Redaksjonen. . ..... 32658
Redakiorens bolig. . 64919
Ekspedision og

setteri. . sentralbord 15740

REDAKSJONSKONTOR: UNIVERSITETSGT, 9 — OSLO

NR. 20 (361)

“ 1942
16. ARGANG

~ UAVHENGIG NORSK ORGAN
FOR HELE BRANSJEN

T TR 7

TELEFONER:

Redaktarens bolig. . 61919
Ekspedisjon of
setteri. . senczalbard 15740

NR. 22 (363) |
1942
16. ARGANG |

REDAKSFONSKONTOR: UNIVERSITETSGT. g — OSLO

*88) Magazin head, to left show it is edited by Seligmann, *89) to right show it without Seligmanns name.
The print costs can have been paid out the year and the last two issues in 1942 (December) can have been
published by Grendahl & Sen Forlag!.

The end of the shoe museum.

*90) Norsk Skomuseum got its own logo, perhaps drawn by Erik or Rolf
Seligmann?. In the magazin Norsk Skotey No.22,1941, in a mention of Norsk
Skomuseum stays it: to simplify the aministrative work as much as possible, a
working committe was elected consisting of agent Henry Frogh, shoemanufacture
Egil Christensen and editor Richard Seligmann.. The organizing around the logo
can be a product of the working committe.

Norsk Skomuseum.

Norgk Skomuseum har i disse dager fitt en skrivelse fra Reichs-
kommissar hvori meddeles at den tyske faggruppe for sko og ler-

in full swing.

industrimaskiner i Berlin har sendt ut en rundskrivelse til den
tyske skomaskinindustri om & stgtte Norsk Skomuseum med for-

skjellige gaver.

*91) This small advertisment to left in the
magazin as show that the nazification was

After 1942 it seems like Norsk Skomuseum
is a "non issue", - that should be forgotten? .



p37 The family Seligmanns last recidence.

Luise Seligmanmn

Aut. - edsv. translater i tysk.
Dipl.Jererinne (engelsk).

Spes. Vitenskapelige arbeider.

Kongleveien 40, V. Aker. — Telefon 64919.

Richard Seligmamnmn
Aut. - edsv. translater i tysk.

Merkantilt — juridisk —
teknisk oversettelse.

Universitetegt, 9, Oslo — Telefon 32 658

*92) Kongleveien 40 in Oslo

Erik Seligmanmn

Alle slags reklametegninger
samt portrettmaling efter modell
og fotografi.

Kongleveien 40, V. Aker — Telefon 64919

4

*93) Copy to left. Back of the family who had lost
two of the love ones by the years was Luise,
Richard, Erik and Rolf, as well Luise Seligmanns
parents Julius and Rosalia Heilbut as come to
Norway in 1938.

The advertisement in Leer,Sko og Skinn's Pocket
Encyclopedia as was finished/published christmas
1941 telles that they lives in Kongle veien 40 as
became their last residence in Oslo. It also tell
about a spiritual resoursful family that was well
equipped to cope with existence under normal
circumstances, *94) Rolf Seligmann as not are
mentioned worked in Leer Sko og Skinn editorial
team. But the second world war brought
everything else with, except normal circumstances
*95) Already in 1940 all jewish radio sets were
confiscated. In january 1942 they had to have a "J"
in their passport with red ink, something which
meant that gestapo and the norwegian police got a
survey over addresses were jews lived.



p.38 The deportation

+93) Photo show the ship M/S Donau and arrested jews on Akerhus quay in Oslo, as shall be
deported to Germany in 1942.

At autumn 1942 became a group of jews arrested and first taken to a detentions facility in Norway. In
October became all jewish man arrested. In November became all jewish woman and children arrested. ¥*94)
The first deportation took place November 26 1942 with the ship M/S Donau as transported 529 norwegian
jews to Germany. Among thes was the family Seligmann. The whole family Seligmann was murded in
Auscwitz 1942/43. Also Luise Seligmanns parents Julius and Rosalia Heilbut. 9 came back. In February 1943
a new deportation took place with the same ship M/S Donau. *95) All together became 773 jews deported
from Norway with the ships M/S Donau, Monte Roasa and Gotenland. 38 survived the concentrations
camps/ holocaust.

-
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*96) prisoners arrive at Auschwitz
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+90) Copy of letter from Oslo 1945 to USA

Oslo, 1l&4th Sept. 1945,
Dear Aonie and FProf. Hirach,

In my absepce my son~in-lew cabled you

::m the 28th Mey, and I also wrote to you, buk
didn't mail it becsuse I would have a conferenss
with the Seligmans' friend, n‘l'ﬁrik;p'. who had ag-—
caped to Bweden. After his return to this coun—
try 1 have not succeded in meeting him until to-
dey, but he had not either any trace of the fami-
1y, 80 we must comclude that Mr.& Mre. Heilbut,
Er.& Mrs. Beligman, Erik and Folf, who wbhre among
the gbout 900 parsons deported by s/s " Donsu ™
in November 1942 to Polsnd, have probably all
ended their lives in the gas-chambers, =
We have got no information at all about them, soc
it is not likely to be anything but cne result
of the tragedy, which i1s & result of the brutal
Garman methods.

We very much regret to have to tell you this.
It peemed to me that Belligmars wereto optimistie
about the situation, and I and cthers warmed
them previously, advising them to meke escape to
Eweaden, but they d4id not follow our advicey

We all sirerely regret the heavy loss to you
and ue of your parents, Blster, brother-in-law
and their 2 sons - who wereg all our intimstas

continue next page



p.40 continuing from previous page

*91) Copy of letter from Oslo 1945 to USA

friendes during ail the time they stayed in
this country - Richard for more than 20 Fears.
The German bandits of course have any amoont of
Buches catastrophas to account for in this and
other countries.

Cur family have beer able to come through
the war without any specisl difficulties, but
of course we have gone through a terrible time.

¥e send you sll our best regards, and are
locking forward to ses you here eome day, if

Fou Bome timwe sgain may be croseing the ocean
= or the air .

: &
Ry, Med Bl srrPle 43y coeiditrisid
Ry, Ao drret T st wpp
ﬁda&&;,- de el denrass pla i

oo Py G



*92) From Iris veien 20, Oslo

HER BODDE

JULIYS REILBUT
FODSELSAR 1863
DEPORTERT 1942

AUSCHWITZ
DREPT 1.12.1942

HER BODDE

RIEHARD SALLY
SELIGMANN
EUDSELSAR . 1884
DEPORTERT 1942
AUSCHWITZ
DREPT '1.12.1942

MER BODDE
ERIKOTTO
SELIGMANN

F@OSELSAR 1916

DEPORTERT 1942
AUSCHWITZ

| DREPT

"”’f’ i‘h;t
HER BODDE
Qw ALIE HEILBUT
L L EZBT SONN
FUDSELSAR 1868
DERORTERT 1942
AUSEHW ITZ
\DREPT 1,12, 1942

— '\

HER | ODDE
LRSS EENVENIDA
SEEIGMAN

HER BODDE
'ROLF SALLY
| SELIGMANN

'FADSELSAR 1920

DEPORTERT 1942
AUSCHWITZ
DREPT
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*93) "A place for change"

The deportation monument on Akershus kaien Oslo

*94) The memorial place / monument for the deportation of jews in 1942/43 on Akershus kaien.
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*7)Finn Erhard Johanssen, Book: Skinn og Leer - i tykt og tynt. Ad Notam Forlag, p. 76-77
*8)Advertisement from Norsk Leeder og Garveritidene, No.1, 1909
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*26)Photo, from Kevin Hale, USA
*27-28) Nett, BI researcher Sverre Knutsen, Forsking.no, artikkel; Oppskrift pa en finanskrise
*29) Andresens Bank AS, Store Norske Leksikon. ( Google by the way via Andresens Bank for more information)
*30-31) Finn Erhard Johanssen, Skinn og Leer i tykt og tynt, Ad Notam Forlag s.85-86.
*32)Information Jewish Museum in Oslo, Exhibition The family Seligmann, disseapered/remembered, october 2018
*33)Historiske Glimt fra Ullensaker, Lokalhisttorisk Tidsskrift utgitt av Ullensaker Historielag, No.2-2009,p.16
*34-35) Historiske Glimt fra Ullensaker, Lokalhistorisk Tidsskrift utgitt av Ullensaker Historielag, Nol— 2021 ,p.23
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*4T7)Kopi av Leer, Sko og Skinn (1927-1942) NB, Oslo
*47A) Leer, Sko og Skinn No.8, April 1934, article by Richard Seligmann in occasion Oscar Biong 70 year.
*48)Photo: industrimuseum.no/bedrifter/knutsenkolbj co-a-s
*49)Photo: https://oslobilder.no/lillevann
*50)Photo, Leer, Sko og Skinn Ar 2000
*51-52) Tidsskriftet Laerarbeideren, Nr.2-1930-2 arg.
*53)Skomakertidene No.6-1934
*54) Leer, Sko og Skinn (1927-1942) Nr. 17-September 1932
*55)https://irp-edu.multiscreensite.com/9d714218/files/uploaded/ seligmann%20Hatikva 0417 001%20%28flyttet
%29pdf
*56) Photo, part of a Seligmann family portrait, from Kevin Hale USA
*57-58) Information from Jewish Museum in Oslo, Exhibition: Family Seligmann/Heilbut, Dissapeared/Remembered,
October 2018
*#59-60-61) Photo: Ler, Sko og Skinn Ar 2000
*62)https://oslobilder.no/tordenskjoldsplass3
*63)Leet, Sko og Skinn No. 31, November 1932
*64) Leer, Sko og Skinn, No.21(!) 1933
*65)Leer, Sko og Skinn No. 23- 1933
*66) lokalhistoriskwiki.no/wiki/Tollbugata (Oslo)
*67)Leer, Sko og Skinn No. 23- 1928
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*69) Leer, Sko og Skinn No.16 August 1936

*70) Leer, Sko og Skinn No.20 , October 1938

*71)Leer, Sko og Skinn Ler, Sko og Skinn April/May1935, see editorial address.
*72)https://oslobyleksikon.no/side/Grendahl 026% sen
*73)https://oslobyleksikon.n/sie/munkedamsveien

*74) Photos, Laer, Sko og Skinn Ar 2000

*75-76-77) Leer, Sko og Skinn Encyclopedia, Foreword by Richar Seligmann, From the column "To the youngest".
*77A) Leer, Sko og Skinn No.8, Second April Issue 1942

*78)Copy from Leer, Sko og Skinn No.22, 1941

*79)Leer, Sko og Skinn No.20, 1941

*80)https://snl.no/norsk teknisk museum

*81)https://digitalmuseum.no/0210116967347/perspektivskisse-av-det-nye-norsk-teknisk-museum
*82)Copy from Ler, Sko og Skinn ,January 1940

*83) Copy of frontpage ,Sigrid Heides book; "Kanskje i morgen"”

*84)Leer, Sko og Skinn, No. 1, 1941

*85)Oslo Museum/digitalmuseum, photographer Karl Harstad

*86)Photo, Leer, Sko og Skinn Ar2000

*87)Photo, Widerges Flyselskap/Willhelm Skappel

*88) Leer, Sko og Skinn no.20, 1942

*89) Leer, Sko og Skinn No.22, 1942

*90) Norsk Skotay No. 22, 1942

*91)Ler, Sko og Skinn Nr.20, annet juni nummer 1942

*92)Photo, Leer, Sko og Skinn ar 20007Information about Kongleveien 40, Jewish Museum, Oslo, exhibition family
Seligmann/Heilbut, Diseapperad/ Remembered 2018

*93)From Leer, Sko og Skinn, Pocket encyclopedia

*94)Rolf Seligmann, lokalhistorie.no

*95)Norgeshistorie; https://norgeshistorie.no/andreverdenskrig/1742-deportasjon-av-de-norske-jodene.html/
*96)Photographer George W. Fossum/ Scanpix

*97-88) https://www.vartolso.no/d/s/donau-det-jodiske-samfunn-det mosaiske trossamfunn/80-ar-siden-deportasjonene-
av-joder-fra-oslo-med-fangeskipet-donau
*99)https://i.huffpost.com/gen/1416419/thumbs/o-ausceit-900.jpg.?5

*100-101)Letter from kevein Hale, USA

*102) Photo from Ler, Sko og Skinn Ar 2000

*103)Name on momument: https://www.agsavisen.no/deportasjonsmonumentet-i-oslo-freet/8162768

*104) Photo, Leer, Sko og Skinn Ar 2000.

**Frelichpassagen, the name Reokland and Sigmund Ars is fiktive, but refers to people and events in Seligmanns time.

Small norwegian/english dictionary

p4) Leer, Sko og Skinn = Leather,Shoe and Hide

r.11) Toldbugade-Tollbugate = Custom booth Street. Name on the

street from the old days when the custombooth was in the end on the street, on the harbour.

P. 13-24) Ederdun = Goose down

r20) LO, Landsorganisasjon = National Organisation, Umbrella
organisation for all workers unions.

r20) Skoteyarbeidernes Forening = The Footwearworkers Union

p30) Norsk Teknisk Museum = Norwegian Museum of Science

and Technology.
p30) Norsk Skomuseum = Norwegian Shoemuseum

p32) Title Sigrid Heides bok; "Kanskje 1 morgen" = "Maybe tomorrow".
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https://snl.no/norsktekniskmuseum
https://snl.no/norsk
https://oslobyleksikon.n/sie/munkedamsveien
https://oslobyleksikon.no/
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